
Казуя спокойно спал и не ведал о неприятности, которая зарождалась после того, как он дал
своей матери и старшей сестре подарки, способные защитить их в их внезапной командировке.
Кеко и Мэй много спорили, но этот спор был самым длинным из всех, что когда-либо у них был.
Обе они получили драгоценные подарки от Казуи, но разница в одном из подарков, которые
они получили, разожгла эту ссору.

- Хехехе~ - радостно хихикнула Мэй, потирая кольцо, которое идеально подходило ее пальцу.
Она продолжала показывать его Кеко, которая только что надела ожерелье, которое подарил
ей сын.

- Хм! - Кеко была немного расстроена. Зачем ее сыну было дарить этой дерзкой ассистентке
кольцо со всеми остальными вещами? Теперь ей придется иметь дело с хвастливой Мэй всю их
поездку.

- В чем дело, свекровь? Тебе не нужно беспокоиться о Казу, потому что я сама позабочусь о
нем в будущем, - торжествующе улыбнулась Мэй.

- Ты? Пш! Ты даже о себе позаботиться не можешь! - возразила она. - Кроме того, Казуя - всего
лишь ребенок. Он, вероятно, посмотрел популярные куски ювелирных изделий и в конечном
итоге то, что он дал тебе кольцо, ничего не значит.

- Не застревай в отрицании, свекровь. Разве ты не помнишь, что сказали доктора? Казу гений,
который мыслит очень зрело. Он должен знать, как важно дарить кольцо. Он даже сделал его
подходящим для моего безымянного пальца, - возразила Мэй.

- Быть гением не значит, что он знает все. Он может быть хорошо осведомлен об учебе, но он
все еще ребенок, которому еще предстоит шагнуть в большой мир. Такого рода знания не
включены в это, - она стояла на своем предыдущем заявлении.

Кеко отказалась верить, что Казуя достаточно взрослый, чтобы знать смысл дарения кольца
человеку противоположного пола. Он был всего лишь ребенком, который еще не достиг
половой зрелости и даже не забрал домой свою первую подругу.

У Мэй, конечно, были те же мысли, но она не могла удержаться от того, чтобы подразнить
этого своего помешанного на сыне босса. У Кеко была привычка слишком много думать и
пытаться решать проблемы самостоятельно. Это, вероятно, было генетическим, так как Казуя
показывал те же самые признаки. Поскольку ее сын был самым быстрым способом
воздействовать ей на нервы, Мэй воспользовалась этим знанием, чтобы избавить своего босса
от стресса самокопания.

Обе они прибыли в бизнес-отель, где должна была состояться конференция. Они немедленно
зарегистрировались и позвонили домой, чтобы спросить у Фудзиямы о состоянии Казуи. К их
облегчению, он отдыхал, как и обещал, и, казалось, был в глубоком сне, поэтому Кеко не
просила его беспокоить.



Мэй проверила содержимое конверта, который они получили, когда регистрировались. Это был
график поездки, а также других компаний, которые будут участвовать. Она передала его Кеко
после проверки и показала своему боссу самые важные части.

Несмотря на то, как они обычно вели себя, когда были рядом с Казуей, обе они оставались
хорошо известной парой на деловой сцене. В то время как Кеко была известным персонажем в
корпоративном мире, Мэй не оставалась серой мышкой. Потому что в том, как хорошо они
работали вместе, Мей всегда рассматривали в роли модели, с которой знающие люди сравнили
бы своих сотрудников.

"Идеальный помощник" или "идеальный сотрудник" - такой ее знали. Это заставило обеих
женщин хорошо посмеяться, когда они узнали об этом, потому что обе они знали, какой Мэй
действительно была под ее холодным фасадом. Ее репутация служила щитом против всех
людей, которые смотрели свысока на Мэй в их компании.

- Группа Ариаман приехала из-за границы. Они, вероятно, здесь, чтобы остановить наше
сотрудничество с людьми из Корсар. Наши партнеры из Рутопиа Груп, похоже, вели
переговоры с PR-командой Курогане груп, потому что они положили глаз на игру "Новые Боги
Онлайн", которая будет официально выпущена в ближайшее время, - сообщила Мэй об этом, а
также о других вопросах, которые необходимо было сказать.

Эти двое были профессионалами. В отличие от своих обычных "я", когда приходило время
заниматься вопросами корпорации Козуки, их сотрудничество велось непревзойденно. У Кеко
могли быть другие помощники, которые работали на нее, но когда не было необходимости
приводить кого-либо из них, только Мэй разрешалось тесно работать рядом с ней.

- Конгломерат Курогане действительно не хочет давать нам перерыв. Как они узнали о нашем
тайном сотрудничестве с НПО?

- Подозреваю, что их купил один из руководителей высшего звена. Я подозревала его
некоторое время, и я становлюсь более уверенной, что это был он.

- Поняла... это хлопотно. Его отец - один из членов правления. Было бы трудно избавиться от
него без всяких доказательств. Будь настороже, так как руководители знают только, что мы
планировали сотрудничество. Они не знают, что мы сыграли большую роль в разработке
только для того, чтобы суметь получить талантливого человека, стоящего за этой игрой, чтобы
он сотрудничал с нами.

- Приняла. Также... - немного колебалась Мэй. - Курогане Нагиса будет присутствовать на
банкете сегодня вечером.

- Понимаю... - Кеко нахмурилась. - Похоже, значение Ли было не таким маленьким, как я
думала. Она наиболее вероятный кандидат, который стоит за ним.



Просто услышав это имя, Кеко подумала о такой возможности.

Курогане Нагиса не была для них чужим человеком. Она была женщиной, которая официально
вышла замуж за отца Казуи. Она была официально помолвлена с ним, поэтому она враждебно
относилась к Кеко, у которой были отношения с ее мужем. Помимо старика, который сидел во
главе конгломерата, она была наиболее вероятным кандидатом, который планировал
причинить вред ее ребенку.

- Согласна. Эта сука, наверное, тоже гордилась бы этим, - Мэй не сдержала своих
комментариев.

Двое из них говорили о том, как они должны справиться с ситуацией. Они работали годами и
понимали, что думают друг о друге. Хотя Мэй действительно думала, что ее босс была немного
мягкой, когда дело доходило до чувств, она не разделяла ту же мысль, когда дело касалось
Кеко и ее работы. Она согласилась с репутацией этой, казалось бы, безобидной матери,
которую она имела дома.

- Пошли, - Кеко вышла из лифта в элегантном королевском синем платье, которое делало ее
похожей на элегантную молодую женщину, которая даже не была близка к тому, чтобы быть
матерью. Она с гордостью носила красные серьги с драгоценными камнями и ожерелье,
которые ее сын сделал для нее.

- Время для битвы, - хихикнула Мэй и последовала за своим боссом. Она, возможно,
внимательно следила за ней, но черное платье, которое она носила, уверяло, что никто не
подумает о ней меньше. Платье идеально подчеркивало ее фигуру и идеально сочеталось с
украшениями, которые она носила.

Две женщины привлекали взгляды, куда бы они ни пошли, и даже больше, чем обычно, когда
они носили свои корпоративные наряды. Сегодня вечером был благотворительный банкет для
тех, кто был хорошо известен на деловой сцене и станет началом их битвы, чтобы
предотвратить угрозу, которая начала скользить вокруг.

Не заняло много времени для того, чтобы привлечь внимание каждого человека, мимо
которого они проходили после того, как они вошли в банкетный зал. Обе они не были
незнакомками на сцене, поэтому несколько руководителей и глав корпораций, с которыми у
них были хорошие отношения, не теряли времени, чтобы выразить свои приветствия.

Конечно, они были не единственными, кто приветствовал их. Многие другие мужчины также
пытались привлечь их внимание, но помимо любезностей, их попытки добиться этих женщин
не увенчались успехом.

Это было наиболее очевидно в случае с Мэй, когда те, кто мог справиться с ее ледяным
поведением, затем находили заметное кольцо на ее пальце. Кто мог заставить эту ледяную
королеву принять такой подарок? Вопрос стоял не только в умах мужчин, которые восхищались
Мэй, но и в женщинах вокруг.



Когда у них наконец появилось время для себя, Мэй не теряла времени, чтобы рассказать
своему боссу о результатах их текущей ситуации.
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